3) Câna cismüm ol hadeng-i gamzeden olmaz penâh Hiç cevşen kimseyi tir-i kazâdan sahlamaz (Cismim, o yan bakış okunun canıma saplanmasından beni korumaz. Hiçbir kalkan insanı Allah'ın kazâsı, takdiri okundan kurtaramaz.) Sevgilinin yan bakışının oku, onun cismini delip canına saplanıyor. Cism, onun canını yan bakış okundan koruyamıyor. Onu öldürüyor. O yan bakış Allah'ın kazâ okuna benzer ki muhakkak hedefine isabet edecektir. Gamze oku insanın canını alır, yani maddesini alır. Ma'nâsı, gönlü yaşar. Bir de öldürür şekli vardır ki insanı öldürür. Çünkü insanın hakiki yaşaması ma'nâ iledir. 4) Işkdan bir dem dil-i sözânı dür etmez felek Veh nice fânüsdur şem'i hevâdan sahlamaz (Felek, yanan gönlü bir ân aşktan uzaklaştırmıyor. Bu nasıl fanustur ki mumu havadan saklamıyor.) Felek bir fanusa benzer. Dünyanın üstüne konmuş. İçinde yanan mum yanan gönüldür. Heva ise burada aşktır. Fanus, mumu havadan korumak içindir. Rüzgâr esip söndürmesin diye. Halbuki bu felek fanusu bu işi yapamıyor. Bütün âlem benim aşkıma mâni olamaz, demek istiyor. Bir de felek, benim gönlümü heva ve hevesten men' edemiyor ma'nâsına da gelir. Yani heva ve heves benim gönlümü söndürür. Asıl yakan hakiki aşktır. Felek, madde âlemidir. 5) Âlemi şeydâ kılur ger olsa hem gözden nihân Her peri-veş kim ser-i zülfün sabâdan sahlamaz (Saçını bahar rüzgârından saklayamayan her peri gibi güzel, göze görünmese dahi âlemi çılgına çevirir.) Bahar rüzgârından o peri gibi güzelin saçının kokusunu alan herkes, onu görmese dahi ona âşık olur. i Saç zincire benzediği için ve rüzgâr tarafından tahrik edildiği için deliyi azgın ve çılgın hâle getirir. Zinciri oynatılan deli, çılgın furieux hâle gelir. 